PRIODAS  EURAIDD 

CWPL  ADNABYDDUS. 

(Parhad  o  Tudalen  1.) 


fwynhau  oriau  yr  hwyr  gyda  en  lluaws 
eyfeillion.  '  Ar  vr  achlysur  darllenodd 
Dan,  y  mab  hynaf,  y  peniUion  ean- 
lynol,  y  rhai  a  amlygant  fod  peth  o’r 
awen  wedi  ei  throsglwyddo  i  lawr  o 
dad  i  fab: 

After  fifty  years  of  an  nnbroken  vow 
The  two  are  still  sailing  with  each 
life’s  mate  now;. 

With  plenty  of  sunshine  and  few 
shedded  tfears, 

The  sky  is  still  clear  for  more  cheerful 
years. 

Pate  has  been  kind  to  these  parents  of 
-  ours — 

May  the  future  still  strew  their  path¬ 
way  with  flowers; 

Their  lcrt  was  not  fame,  their  aim  was 
not  gold— 

A  plain  even  keel  was  their  journey 
i  we’re  told. 


^Cupid  6hot  deep  into  the  hearts  of  this 

['  Pair; 

>  Their  brood  is  still  intact — all  their 

i  happiness  share. 

Life  is  worth  living  when  living’s  been 
clean — 

-When  duty’s  embraced  when  duty  is 
seen. 

•We  honor  our  parents  as  honor  we 
must — 

They  nurtured  and  kept  us  in  implicit 
trust ; 

With  the  staunchest  of  faith,  and  un- 
wav ’ring  love — 

They  must  have  been  guided  by  light 
from  above. 

Give  us  the  soul  that  is  true  to  the 
end — 

A  God-fearing  parent,  a  true  faithful 

^  friend ; 


May  you  enjoy  comforts  and  happiness 
too,  r-i  ’  •'  ;  V 

Is  the  -wish  of  your  children — the 
whole  journey  through. 

Dan. 

Hefyd,  flarllenwyd  y  nodyn  canlynol 
oddiwrth  y  gohebydd : 

I  Mr.  a  Mrs.  James  W.  Rees. 

(Iwelaf  wrth  y  Republican  y  boreu 
hwn  eich  bod  yn  dathlu  eich  priodas 
euraidd  heddyw,  ac  yr  wyf  gyda  bodd- 
had  yn  eich  llongyfarch  ar  y  fraint 
eieh  bod  wedi  cael  byw  gyda ’eh  gilydd 
am  haner  canrif  o  flynyddau.  Dyma 
fraint  nad  yw  yn  dyfod  i  ran  ond 
ychydig  yn  gymharol.  Amlygaf  fy  ny- 
muniadau  ar  yr  aachlysnr  yn  y  penill 
canlynol: 

Bendithion  Nef  a  fyddo’n  ael 
Ar  fywyd  teilwng  addas, 

Am  haner  cant  o  flwyddi  maith — 

Hyd  ddydd  eieh  Hanr  Briodas. 
Boed  i  chwi  eto — tra’n  y  byd, 

Barhau  mewn  parch  ac  urddas, 

Gan  edryeh  gyda  Uonder  at 
Ddydd  mawr  eieh  “Nef  Briodas.’’ 

Eben  P. 

Dywed  Syr  Thomas  Lewis,  ynad 
cyflogedig  Caerdydd,  nad  yw  gwy- 
bod  Cymraeg  yn  angenrheidiol  na  def- 
nyddiol  fel  rhinwedd  i  swydd  gyhoedd- 
us  yn  Nghaerdydd.  Nid  yw  yn  eofio 
am  fwy  na  dwsin  o  droion  y  rhoddwyd 
tystiolaeth  yn  ei  lys  ef,  ond  iddo 
lawer  gwaith  deimlo  y  buasai  yn  fan- 
tas  iddo  allu  siarad  Chinese,  Japanese, 
Arabig,  Somali,  Lettish,  Norwegian, 
Swedish,  German,  French,  Groeg  a 
Spanish.  Haws  cael  rhai  i  gyfieithu 
Cymraeg  na’r  ieithoedd  estronol  hyn 
yn  Nghaerdydd.  Ond  meddyliwch, 
medd  y  “Cymro”  am  ynad  cyflogedig 
dinas  sv  ’n  awyddus  am  gael  ei  ehyd- 
riabod  yn  brif  dref  Cymru  yn.  siarad 
fel  hyn! 


